
Screen-Flip Water Flow Meter

U S E R  M A N U A L 
 Model: ICS018

Email: 
service@rainpointonline.com

Website: 
www.rainpointonline.com

Free Hotline
US: +1 833-381-5659 (EN) 
DE: +49 800-182-0576 (EN, DE)
UK: +44 800-808-5337(EN)
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A.   1*ICS018 Mètreur d'eau à inversion d'écran
B.   1*Manuel d'utilisation
C.   1*Filtre
D.   1*Ouvreur de couvercle de batterie

 1.1 Contenu de la boîte

1.PRÉSENTATION DU PRODUIT
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1. PRÉSENTATION DU PRODUIT

CR2032 3V

+



1.3 Spécifications

Connection 
Tuyau- Robinet

Unité principale

Bouton Menu
Bouton de 
direction 1 X CR2032

batterie(inclus) 

1.2 Vue d'ensemble du produit

ARTICLE

Pression de travail

Consommation maximale 
d'eau

SPÉCIFICATION

Débit d'eau

Imperméable

Tolérance de mesure

Température de 
fonctionnement

NUMÉRO  
DE SÉRIE

1

2

3

4

5

6

7

0.5-10bar(7.25-145psi)

99999L/26416Gal

0.13~12GAL/Min 
(0.5~45.5L/Min)

1*CR2032

±5%

37.4℉-122℉(3℃-50℃)

IP 54

Batterie
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1.4 Caractéristiques du produit

Afficher le débit en temps réel, la consommation d'eau récente et la 
consommation totale d'eau.
L'écran peut être inversé pour une utilisation pratique dans différents 
environnements.
La direction du flux peut être modifiée en fonction de vos besoins.
L'écran s'éteint automatiquement lorsque le débit et la 
consommation d'eau ne changent pas et qu'aucune opération n'est 
effectuée.
Entrée en laiton pour une utilisation durable.
Indicateur de faible niveau de batterie.

·
·
·
·

·
·
1.5 Installation rapide
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Comment ouvrir et fermer le couvercle de la batterie ?

Avant de commencer

1. Utilisez un tournevis pour dévisser la vis, 
    puis insérez l'outil d'ouverture du couvercle 
    de la batterie dans la rainure à l'arrière de 
    l'appareil et tournez-le dans le sens inverse 
    des aiguilles d'une montre pour ouvrir le  
    couvercle de la batterie.

Lorsque vous recevez le débitmètre, 
le compartiment des piles contient 
une languette de tirage de pile. 
Vous pouvez retirer la languette de 
tirage et la pile bouton commencera 
à alimenter le débitmètre.

Retirez la 
languette de 
tirage de la 
batterie.

1

Déverrouiller

Dévisser



Installation de Votre Mètreur de Débit

US: +1 833-381-5659 (EN)                DE: +49 800-182-0576 (EN, DE)
UK: +44 800-808-5337(EN)               Email: service@rainpointonline.com

AVERTISSEMENT
1. Utilisez le mètre de débit dans l'ordre pré-monté directement sorti de 
    l'emballage afin d'éviter toute fuite d'eau.
2. Pour assurer la précision, veuillez suivre les instructions d'installation 
    figurant sur les images ci-dessus lors du choix des différents réglages 
    de débit d'eau. Notez que la direction du mètreur de débit et le 
    filetage de raccordement du gicleur sont différents selon les 
    orientations de débit d'eau choisies.
3. Assurez-vous de bien serrer tous les connecteurs avant utilisation.
4. Si vous avez des questions, n'hésitez pas à nous contacter :
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22. Insérez une pile CR2032 dans le   
    compartiment de la batterie avec la 
    polarité positive vers le haut, puis utilisez 
    l'outil pour tourner dans le sens des 
    aiguilles d'une montre afin de resserrer 
    le couvercle, et enfin revissez la vis pour 
    sécuriser le couvercle de la batterie.

Verrouiller
Vis



    

Le dispositif dispose de 4 modes de mesure :

     
    

    

2.1 Modes de mesure

1. FLOW RATE MODE: Afficher le débit d’eau en temps réel en 
    GAL/Min ou L/Min.
2. LAST MODE: Vérifiez la dernière consommation d'eau.
3. MODE TOTAL 1/2: Les fonctions TOTAL 1 et TOTAL 2 sont identiques. 
     Ils mesurent la consommation totale d'eau. En mode consommation totale, 
     maintenez appuyé le bouton MENU pour effacer l'enregistrement. Après 
     effacement des données, la consommation totale sera celle de l'eau 
     consommée depuis le dernier nettoyage jusqu'à maintenant. Vous pouvez 
     utiliser les compteurs TOTAL 1/2 pour calculer différentes périodes de 
     consommation totale d'eau en fonction de vos besoins. Par exemple, si vous 
     arrosez quatre fois par jour et souhaitez calculer la consommation totale 
     d'eau quotidienne ainsi que la consommation totale des deux dernières 
     arrosages, alors après les deux premiers arrosages, allez sur la page 
     TOTAL 1 (ou TOTAL 2), maintenez appuyé le bouton MENU pour effacer 
     les deux premiers enregistrements de consommation totale. Une fois les 
     quatre arrosages terminés, vous pourrez vérifier les deux dernières fois de 
     consommation d'eau sur la page TOTAL 1 (ou TOTAL 2) et la 
     consommation totale pour les quatre arrosages sur la page TOTAL 2 
     (ou TOTAL 1).

Appuyez sur le bouton MENU pour basculer entre les différents modes 
d'affichage.

FLOW MODE LAST MODE MODE TOTAL 1 MODE TOTAL 2

2. FONCTIONS DU PRODUIT
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1.PRÉSENTATION DU PRODUIT2. FONCTIONS DU PRODUIT



Changement d'unité
Appuyez et maintenez le bouton MENU pour changer les unités de 
mesure du débit d'eau (GAL/Min ou L/Min), et l'unité de quantité d'eau 
sera également changée simultanément en gallons (GAL) ou litres (L).

NOTAIRE ：La fonction de changement d'unité est uniquement 
                     disponible sur la page FLOW RATE.

GAL/Min L/Min

2.2 Fonctions des boutons

NOTAIRE : 
1. Dans le LAST MODE, l'intervalle de temps maximal entre deux 
    enregistrements de données est de 30 secondes. Les données seront 
    cumulées lorsque l'intervalle entre deux changements d'eau se situe 
    dans cette plage de 30 secondes. Si il n'y a pas de variation du volume 
    d'eau pendant plus de 30 secondes, la dernière consommation sera 
    recalculée à partir de zéro.
2. Lorsque les données affichées sont inférieures à 1000, une virgule 
    décimale sera affichée ; sinon, lorsque les données affichées se situent 
    entre 1000 et 99999 litres ou entre 1000 et 26416 gallons, aucune 
    virgule décimale ne sera montrée.
3. Lorsque la direction du flux est modifiée, la 
    consommation totale continuera d'être accumulée et ne sera pas 
    réinitialisée pour un nouveau calcul.
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 (Direction par défaut) (Direction modifiée)  

Sur la page FLOW RATE, vous pouvez changer la direction du débit 
d'eau en maintenant appuyé le bouton        .

Changer la direction du débit

Sur n'importe quelle page, appuyez sur le bouton        pour inverser 
l'orientation de l'écran.

Inversion d'écran

Sur la page TOTAL 1 ou TOTAL 2, maintenez appuyé le bouton MENU 
pour effacer les enregistrements de consommation totale.

Effacement des données de consommation totale

 (Orientation par défaut) (Orientation modifiée)  
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2.3 Fonctions spéciales

Avertissement de batterie faible：Lorsque l'icône de batterie 
faible       s'affiche à l'écran, veuillez remplacer la batterie.
Réinitialiser les données à zéro：Maintenez appuyé le bouton MENU
pour effacer les données de TOTAL 1, TOTAL 2 et LAST 
CONSOMMATION.
Économie d'énergie de l'écran：S'il n'y a aucun changement de 
débitd'eau ni de consommation, et qu'aucune opération n'est réalisée 
sur le mètre, l'écran s'éteindra automatiquement pour économiser de 
l'énergie.   

·
·

·

Problème Cause Solution

    

Fuite. La partie filetée de la vis 
de connexion n'est pas 
suffisamment serrée.

Serrez solidement la partie 
filetée pour éviter les fuites.

Mesure 
inexacte. 

La batterie est déchargée.L'écran LCD 
ne s'affiche 
pas.

1. Vérifiez si le mètreur     
    de débit est installé 
    correctement.
2. Contrôlez si il y a un 
    problème de fuite 
    d'eau.
3. Assurez-vous que le 
   dispositif n'est pas    
   obstrué par des débris.

1. Veuillez installer correct-
    ement le mètreur de    
   débit.
2. En cas de problème de 
    fuite, veuillez contacter        
    le service clientèle pour 
    obtenir de l'aide.
3. Nettoyez régulièrement         
    le filtre.

Remplacez la batterie 
CR2032. Évitez la lumière du 
soleil directe et surveillez si la 
batterie est trop 
basse.
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2. FONCTIONS DU PRODUIT1.PRÉSENTATION DU PRODUIT3. RÉSOLUTION DES PROBLÈMES



4.WARRANTY

Rainpoint offre une garantie limitée d'un an sur ce produit contre les 
défauts de fabrication dans les matériaux et la fabrication.
1. Le service de garantie ne peut être effectué que par notre service 
    agréé.
2. Pour bénéficier du service de garantie, l'acheteur doit contacter le 
    centre de service désigné par Rainpoint pour déterminer le problème 
    et connaître la procédure de service. 
Merci pour votre choix des produits Rainpoint.
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EC REP
NAME：VIAJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED 
ADDRESS：E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, D02 P950, IRELAND 
EMAIL：VIAJEELE@outlook.com

UK REP
NAME：SUJE ELECTRONIC COMPANY LIMITED
ADDRESS：S211 92a Bury Old Road, Manchester, England, M45 6TQ
EMAIL：SUJEELECTRONIC@outlook.com

MANUFACTURER/HERSTELLER/FABRICANT/PRODUTTORE/FABRICAN-
TE: FUJIAN BALDR TECHNOLOGY CO.,LTD
ADDRESS/ADRESSE/ADRESSE/INDIRIZZO/DIRECCION: Floor 3, Building 
2, No.71 Yangqi Road, Fuwan Industrial AreaCangshan District, Fuzhou, 
China. 350008 
EMAIL：service@rainpointonline.com

TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 
L'ingestion peut provoquer des brûlures chimiques, 
la perforation des tissus mous et la mort. Des brûlures 
graves peuvent survenir dans les 2 heures suivant 
l'ingestion. Consulter immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT

MANTENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 
L'ingestione può causare ustioni chimiche, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Gravi ustioni possono verificarsi entro 
2 ore dall'ingestione. Richiedere immediatamente 
assistenza medica.

ATTENZIONE

WARNING
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours
of ingestion. Seek medical attention immediately.   

AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN. 
Die Einnahme kann zu chemischen Verbrennungen, 
Perforation von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden nach der 
Einnahme auftreten. Sofort ärztliche Hilfe suchen.  

ACHTUNG

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
La ingestión puede causar quemaduras químicas, 
perforación de tejidos blandos y muerte. Las quemaduras 
graves pueden ocurrir en un plazo de 2 horas después de la 
ingestión. Buscar atención médica inmediatamente. 

ADVERTENCIA

WARNING
INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.
DEATH or serious injury can occur if ingested.
A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be
swallowed or inserted inside any part of the body.



Need Help? 

Scan the QR code to
get fast support

Please contact us
US toll free: +1 833-381-5659

(Mon-Fri: 9:30 AM-5:30 PM PST)
DE toll free: +49 800-182-0576
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)
UK toll free: +44 800-808-5337
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)

Email: service@rainpointonline.com


